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Education
	2006–2011:
	Ph.D., Yiddish, The Hebrew University of Jerusalem. 

	2003–2006:
	MA, Yiddish, The Hebrew University of Jerusalem cum laude. 

	1999–2003:  
	BA Hons, Hebrew and Jewish Studies, Wadham College, Oxford.



	
Employment History
	2012-
	Freelance translator and English language editor. 

	2014-2017
	Public Relations Department, Shaare Zedek Medical Center.

	2014-
	Post-doctoral researcher, Ben Gurion University of the Negev, Department of Jewish Thought. Supervisor: Prof. Jonatan Meir.

	2012-2014
	Post-doctoral researcher, The Hebrew University of Jerusalem, Contemporary Judaism. Supervisor: Dr. Amos Goldberg.

	2012–2014
	Abstract writer, Kestenberg Archive of Testimonies of Holocaust Child Survivors, Division of Oral History, The Hebrew University of Jerusalem.

	2004–2012     
	English language tour guide/educator, Yad Vashem.

	2004–2006
	Office Manager, Kaplan Planners. 

	2003–2004
	Report Editor, Public Relations Department, The Hebrew University of Jerusalem.

	
	



Prizes and Scholarships
	2011
	Ya'akov Gruper Prize for Doctoral Students.

	2009–2011
	Stephen and Irene Lipper Prize in Excellence (Canadian Prize).

	2008
	Scholarships, Beit Shalom Aleichem and Yiddish department, The Hebrew University of Jerusalem.

	2007–2009
	President's Scholarship for Outstanding Doctoral Students, The Hebrew University of Jerusalem.

	2007
	Shlomo and Bella Bartal Prize for Research in East European Jewish Studies.

	2006–2007
	Excellence Scholarship, Institute for Jewish Studies, The Hebrew University of Jerusalem.

	2003
	Pusey and Ellerton Prize for Biblical Hebrew, Oxford University.




Papers Presented and Conference Organization
	2014
	"Sailing into Uncharted Waters: Maskilic Sea Adventures as a Reflection of the Development of Modern Hebrew Belles Lettres in the Mid-Nineteenth Century", Language, Nation, and Modernity: Hebrew in Europe Workshop, London, May 2014. 

	2011
	"Late Nineteenth Century Yiddish Translations of German Ghetto Stories", AJS Conference, December 2011.

	2011
	"Adventures in Adaptation: Yiddish Robinsonades", Annual Yiddish Doctoral Student Symposium, June 2011.

	2010–2013
	Co-organizer of "Annual Yiddish Doctoral Student Symposium", The Hebrew University of Jerusalem.

	2010
	"From Slavery to Freedom: Abolitionist Expressions in Maskilic Sea Literature", AJS conference, December 2010.

	2010
	"Pleasurable Instruction: Maskilic Sea Literature as Text Books", Jewish Approaches to Progress in Science, Ben Gurion University of the Negev.

	2009
	Keynote speaker, "Towards Jewish Maritime Studies", Parkes Institute, University of Southampton.

	2009
	"Judaizing Robinson Crusoe", First Annual Conference of President's Scholars in the Faculty of Humanities, The Hebrew University of Jerusalem.




Publications

Journal Articles
	2012
	"From Slavery to Freedom: Abolitionist Expressions in Maskilic Sea Literature", AJS Review 36/1.

	2012
	"The True Way to Loving God: Nature in the Haskalah", University of Toronto Journal of Jewish Thought 3, Spring 2012.

	2012
	"Judaizing Robinson Crusoe: Maskilic Versions of Robinson Crusoe in Hebrew and Yiddish", Jewish Culture and History. Available at http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/1462169X.2012.712885 

	Submitted for Review
	"Lost at Sea: The Changing Role of the Jewish Woman in Nineteenth Century Eastern Europe as Portrayed in Two Female Yiddish Robinsonades".




Languages
English: Native Tongue
Hebrew: Fluent
Yiddish: Fluent
German: Advanced Proficiency
French: Proficient




Sample Translations:
	
	

	Forthcoming
	From Yiddish: the diaries of Ilya Gerber from the Kovno ghetto (Yad Vashem).

	Forthcoming
	From Yiddish: the diaries of Eliezer Lipman Kunsadt from the Djurin ghetto (Yad Vashem).

	Forthcoming
	From Yiddish: Isaac Wetzlar’s Libes Briv. Part of the project: Jiddisch, die Sprache der Liebe: Isaak Wetzlars Libes briv (1748/49) im Kontext von Pietismus, Frühaufklärung und Moralliteratur.

	Ongoing project
	Translation of Yiddish documents for The Posen Library of Jewish Culture and Civilization, volumes 5 and 7.

	2020
	From Hebrew: The Yiddish Stage as a Temporary Home
Dzigan and Shumacher’s Satirical Theater (1927-1980) (De Gruyter)


	2019
	From Hebrew: Daphne Inbar and Oren Barak, “‘Revenge of the Jobniks’? Representation, Resistance, and Discipline in Israeli Popular Culture.”

	2019
	Translation of Holocaust testimonies in Yiddish for Yad Vashem archives and EHRI.

	2018
	Translation of Yiddish documents: Accounts from the Borderlands, 1939–1941. Volume Two of the Ringelblum Archive, Underground Archive of the Warsaw Ghetto (ZIH).

	2018
	From Hebrew: Gadi Heimann and Lior Herman, Israel’s Path to Europe: The Negotiations for a Preferential Agreement, 1957–1970 (Routledge Studies in Modern European History).

	2018
	From Yiddish: Ruth Minsky Sender, While There’s Life… Poems from the Mittelsteine Labor Camp 1944-1945 (Yad Vashem).

	2018
	From Hebrew: Jonatan Meir, "Haskalah and Esotericism: The Strange Case of Elyakim Getzel Hamilzahgi (1780–1854),” Aries: Journal for the Study of Western Esotericism 18: 153–187.

	2017
	From Hebrew: Gadi Heimann, Franco-Israel Relations 1958–1967 (Routledge).

	2016 
	From Hebrew: Gadi Heimann, "The EEC Commission and the Negotiations for a Trade Agreement with Israel, 1958–1964," JEI 38(7):1–15.

	2016
	From Hebrew: Jonatan Meir, "The Discovery and Publication of Josef Perl's Yiddish Writings," Zutot: Perspectives on Jewish Culture 13: 55–69.


	2015
	From Hebrew: Chava Turniansky, "His Eyes Are Like Stars, Like Gold Is His Hair: Joseph the Righteous in an Old Yiddish poem."

	2012
	From Hebrew: Nathan Cohen, "Sherlock Holmes in the Pale of Settlement: Yiddish Crime Stories 1860–1914," Jiddistik heute; yidishe shtudyes haynt, 253–278.

	2012
	From Hebrew: Nathan Cohen, "The Love Story of Esterka and Kazimierz King of Poland – New Perspectives," http://www.aapjstudies.org/manager/external/ckfinder/userfiles/files/Nati%20Cohen%20Esterke.pdf



Language and production editing, sample list.

I Did Not Want to Die: From Norway to Auschwitz by Robert Savosnick | As told to Hans Melien (Yad Vashem)

The Cold Shower of a New Life: The Postwar Diaries of a Child Survivor, Volume 1 - July 23, 1945–February 17, 1946, by Yehuda Bacon, Edited by Sharon Kangisser Cohen & Dorota Julia Nowak (Yad Vashem)

The Cold Shower of a New Life: The Postwar Diaries of a Child Survivor, Volume 2 – February 20, 1946–April 23, 1946, by Yehuda Bacon, Edited by Sharon Kangisser Cohen and Dorota Julia Nowak (Yad Vashem)

The Cold Shower of a New Life: The Postwar Diaries of a Child Survivor, Volume 3: April 23, 1946−July 10, 1946, by Yehuda Bacon, Edited by Sharon Kangisser Cohen and Dorota Julia Nowak (Yad Vashem)

The Fragile Fabric of Survival: A Boy’s Account of Auschwitz by Tomáš Radil, Academic Editor: Bella Guterman (Yad Vashem)

The Jewish Voice in the Ghettos and Concentration Camps: Verbal Expression under Nazi Oppression by Yisrael Kaplan | Editor: Zeev W. Mankowitz (Yad Vashem)

Is the Party Over? How Israel Lost Its Social Agenda by Laura Wharton (Eshkol Institute)

In addition to these publications, I have translated numerous academic lectures, op-eds for the Mitvim Institute, documents, and other materials for various departments at The Hebrew University of Jerusalem, and a range of materials for private clients. I have also edited numerous academic articles and books. I am currently translating Yiddish and Hebrew documents from the early modern period for a volume to be published in 2020 by Brill.
